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HEFEL WARBEESFRER, MEEREREITRRSK, BRTK
WK RIS FBX 302 EREE WHEREM KRR, TieREEL
WHARNEFIT . AT SEHAMETT, BN, N\EFRIITR 5T, LK
ZIITER AT E WTHA, ToA 2B SeaE L L 22 RBE S A B 77
THY, B (REAIGELWITEHEAN ) REIGEL VAR, B
Bigr “EAILSLHSETEE S BRI A SO ATR I RE RIS I SEEAES R
HE. 8. b, B FEEHIIAERE., #E, 8., IS TENE
FRIGEALT o NEHIEC AR A RN ARERRS, IMNEE
VAR SFEARBLR T “FiELEHEFRELCETLR” , GfFfET TR .
PR P IRT EREEMRRITIINEL LEZRE IR, WS
FAPTIGEA IMEHCA R R 22, TIOR8 FE ST i i R
HIFENL

AL, JOEE AR HIRE R AMES . SFfeRil, R
. IETT. FREMELR R RES M, RS EZ TS &AL,
XA E TGRS AR EEEE I IR BRI THPkE; TR EE A
kA Bl . MBS S BB R T BAE SMEBE T T 2 N AU W
R JERLUARATNBEMERBE Rt 2B H S HERES, BhELl.
TR 55 BV T AR AR A —— X SO R A R TosE N TR L 2 RbE s . A B,
FRLUAR AR THA . B EATEDR,

EMSNERCE i (ARSI FERTIHE L 2 MIZ97E T 2 E30RTE & & ik
BERMEEHFT LR, WA ELRIOEL AR M ELHTTRA . 2
T AR RS, it T ESHA AR RREEN
Bt LR FEHELIGET WARERIIEM” |, HEFIA I ERFAKIE
P, CAHBTHENE, SenbMAn Qs A m2 B 2 E AR A B T 2

T PRI A R SEE T ARIEE, WfRER iHe i, BraAE
FRALEFFICIRTRE TSR T WAL, BRER ., e, EREUNIL R IER AR,
RO 2 BB RO H i S OANEE ALY (AR

TENBEBCEN — N E AR, BT B2 5 A0 H RO AR RO HE
SAAA B FRHIERL A BB . SN i R BEEMERI A RINHE, 5
MHREEN—E, TE2T6., KEEETH REAR it mEbsk
ENARAERSIEM” , DITEIREL B R e ERA R Nitt, M
HEE T 2EJLH A BRA0RME A IOERE LR, MIBEHT AR R
HUFTES, ESAREIARE., B SRS SO EMFR.
WA B EERIHETR . AREREE AR TR T Tlas, HEHR
MRS 5 AR LB



AT IR B AR FEEA R ARE . T RHRFIE T AR =Rk,
AR EREEE . TEE¥. 30 . ASCRE . W, Beaks, AEua
2007, JLFRzE T LETREEBESGEE WM SIiRE, HFRa®EsRE
TEHE X ERMARRRIGEE WA, RUEESHEE. EMRER
ANEH, AERBTSMERGSHNRFTRECE; EREREL, BRTHEPY
AFT THLLRESEANSN, BFHRFRAEOFM ., MRS, R
AERVEPBENAASC, R#ERTR, HFR@FR LA, 4B IERATKE
R RENFELIAAL .

RINEMETRREZ A HREERNMEETRFEAR, HhE2H
RESTIEHAERNNER, ARBEERINELTUHAERRZRSNE
7, AR ERRT P EZGEHE R RTT AT

RYN B e RHERMAR | SRR EEES . BURHISE IME, FREEIZ
BEHUAR, X5 “BEREFEFT i ERFHYEM" . HEEEER
RETOZMEM ET201 2B/ “ ‘+ 20 BERFHFAREREHN
QB « BRE, TEEM —ESRHtFEETLRE. TR, ERIZEFFMN
BIRTREN RIS IR, HANTEM KL ZE T, ARFREERRPNIOELT WAL BE R
SEFEHL o
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(HrmIGEETERR ) FNURES SIRAERM FX%wE . BN RE KRR
KA ; KEAETARE, REMErZEMNsT; A RzRE, REMET
SRS FIRAEEREDHEET, FAREMEHE, KEEM™%, N
AEMFEE. LWE “aa4l8" BT “aals” . HPEENSHA
T C“EEMENSE” O CEEESE” , DINEEE N A KA A ;
Nk “#ishA” HERHOBIHESHI—F, RET “BEIRENERE" ; &%
JEO“BhEhiE (=) " FHEAF128F “ShiafnsEia 4, NERIEE MBI shiE &5
MEFRRGE—NDEHPN . EH10-113, LHBERTHEENRIFARS,
HrhfuE—L/NEM, EaE ., &iE%E, XEERE TAESREFRRRXR. Bk
A “dEPRESA”  ( BILAEPR Eshialid VRS 1B SR Mg ) A alRETZE
“DE" (F21i) . “-ingdrial” (F224fF) . “-edfid” (233F) —i2
R, (EF TiEE N BB, SRR E SR Ty 45
MEEHI AR, HFNSRERAPMK—E TR, NERONEEHTT
AR, FRARENBELEENET ZRENA, HbY “RECHE” . “BF
FEE . "EBRRET . “WERE" . “ZREE” FHETIHH. BELEER
GHET “BREX , ZRTEEMERAXR, BIBEEBEEEBRRARE
K, XEN AT TR AR,

BOA > A2 B BT . BUH B SRR SRR
G BEESR,

KA R L BINEERFEIOE AR RS RBURFAE R, T IFEERENL,
IS .

APUWA R HANRR AL, FEEH]. &2 FHIFHEIE.
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AET T K B A XA, PR AT B AR AT T

- 01 BT ESENTEEERERENES —

BREAEESWARBEEZ—, XA, BEEHNEHERKRERSERFLRMN. TEMNEIX
MRS L RIAEAEIR, BiiEgE (Morpheme) | i (Word) . Jd4H (Phrase) . 43 (Clause) FlH] T
(Sentence) ; TEIBEREH ERIMA=1EIR, BIAF . BBECEEE (Sentence Group) fliER (Text) o &
BB NGBS ENERE— A E, a2 mE— s — L AR =R E; 35
AN —NAERTR R b SaRERE— NS — AR R E, TR NEER
=AU R ER b AR EEERAEERRN, FNEREERIERSEM, Fit—4
WFEEE LU EBUIAEZEMNREER—HER; —MERUTTUEERIISEZ EMHKER—
WFe Bk, (EwmIGEEEER) (CUTRER (B2 ) ) RAMBERSITEESR B AHETERAE R
Rk, —RAVEETEY REMAEMOERIERS, m(ER) ERE A aSRERaE, ma
AT ES, B TARRE AR A, X R RVERN —EREEAEY:, EAMUEMEROE AR B
FIF 38 Y b FEAR . BELX— R, BAREIEIEENARR TR aETiEm, FAERR
wat, —/MIFIRER, MURET EREEREGEEEER, HRE TEERARNERS ST ETE
B, xS EGORIEAREARREE; X AR A A ZORAE AR O SORA DAACARES ;s 1%k
HIRHE SR AR E SR, EUIHSEAE AU, R ST, #8 A A A i B AR E S
—E ETXHEFEARFIE. Fii, ARIEFEIRA M RREY, FEEERCER RS EE
AT, BpEA TR FEMIEE T A GERSTSUS, Rk, EREEERNRS IS R
(RN % bt KT

HTFRMT BRI, ([EAERAEA g L RMOCE, ¥HEEANTEIARA. E5EEERE
R MR, TRAERAR S AR FZ AN EE R EREEESITEE & E %
EH— NS S TR EEE, BRE— I3RS, AFEREEAMAEREE. 4ME. £
. B, WBSEHS. XMEIHEER YA FRASMTEAETRRER S REZ HIE R,
AT FR A RAER S BN THAE—NEHE, TE—NEEHEA, RMEREEEREEFER
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WEN “REZFEE" , AR, .

The baseball players lost their game. They had played poorly.
fEiXE, A they BEN R the baseball players :X—# A& ENAAE, REESEERPHEARN
they “fE” players, FAENIUEE—NEFEMA EXXMERE, MRAHTEARA—NE S HHAL,

BT BSrieE, NEEAAFERNHEE, X H TS XM, a8t T RER
o ERAFEAEN— N EEARAS, RERSHEEAN P FHX, BESAAHPA
F&id (FfE2a) Z At 4 i Hu0AE 24 E (Specific Reference) . 2645 (Generic Reference) . EEHA
EREFREFEH. RERSERPOEZEAERNEENEWER, HnARIRER @ a, every) ]
584 RAER; AR @ many, these) AR SEHZIHER; AR @ much, little) AR 5T $& 17
e, WX BHRRRR, BUES, HLAFETM, MRE—-ZAREAFHIRNSHE N L
HIBR R, N R MRERESREREZ ARERCRR A, 5| H=3R e (R AR ER . BTz E
JAFEALBR ) R4 P X LR AR F TR R B AR O

M AEAANE SR T ZESENE, EURTES . SRS, BRE, EEEihE
SEAEE AR PR A K B0 R RR R T, IWRAKIRR THEAR BEARE, AMURE TE
BHERYE, BRET ErEmeR,

52 A A <A A . R OUNRERA A E RS RE, ERALSDCEM. 2
2, WREREREER P EEE, RIOTWNERT KT REMULR “RBEE" , TEREERE
B FTIOnEARERIELETF R, RATME, FRAROSEEENS, Wi “%f7” (Antecedent) .
FRAFFNE SEATHZ A R “fCIRAMB 2" (Pronoun Reference) . iXFIR KRN LRE T
RIS R Y, MEA LT, EEEERE MEEEENBRRER . XA 2R L
FEMEREE RN — e EEARE, A RTINS LB R, A3 LRI 2000 5 R R
(Anaphoric Reference) FIBTHRL (Cataphoric Reference) ; sACIaI AP, QiR MR A4 AFRIE
[% (Personal Reference) fl¥§7<8 57 (Demonstrative Reference) %55, RLEMN KR LAILM, XF
KpktE, BIEE E ORI, XK, MUAREAREERARET . EFEET, RATHEAHE
SAFALE: FBRFEMERE, XERAFANERATHZ MARERAE KRN S . fERIEAMERE
Tz A —Fh “LHERZFR" (Coreference) , Bff:FEFEMEI—FIAZY, mEARMERNETHZER
A—FMBERXR, A TREES, mARREEER— 2R ETH. Flin.

Mike is a professor. He teaches linguistics.

The students have three English lessons a week. They would like to have more.

| attended a lecture yesterday. /t was boring.
EXHE, he fl Mike #45F—4>A; they f1 the students FEFgREI—HEEA; it 1 a lecture HF5[E—HFE
. Hik, XEH he, they, it BBREFRIE. BETIIEA]:

Here are a few green apples, but I’d like some red ones.

| want a new English dictionary. Could you get me one?

Would you like some fresh eggs? — No, thank you. I’'ve got some.

Would you like some more soup? — No, thank you. I’'ve had enough.
FELL EiERIH, ones #ACZ1A apples; one BHfC&iA1A4] a new English dictionary; some AL some
fresh eggs; enough #f{ enough soup. Fit, XHA) ones, one, some, enough HFSEEME, B0
F BT ERER—X %, &N TREES, HEeiPRER—T. nRAAXEEAENES
AR AR, B E—F:

... but I’d like some red apples.

... Could you get me a new English dictionary”?

... I've got some fresh eggs.

... ’'ve had enough soup.

xviii ¥#



ALRIRAGHABANE T . FESaES, AR AER T SRR, BNEEST . wKHE:

Mary believes she understands him.

Mary believes Mary understands him.
£ ERE—mF, she 1 Mary#fgR—4 A, BEE “BWEGELTHMEAN” , BEE-aH, BEH
faflin, MEERE TEAGE Mary, EBIEESH, XE-MMary 5E—/ Mary BRETERZR—4
No Zii e A 5HAEEAE ERAXE. —Hk, AFRKRHE. fERRE. oERE. RERHE
FHEEAE, MAERENZEARE. BT, EF5EEEE “Rid” BGRes “RESEMNE”
R, ARER, W& HE RS,

BT, 434] (Clause) B ZTRAFM A FZ AN FEER . EFHIEERA WS WA —
MEEEIR, FAERN A FR R T EE S A LSS BY T ERare:, X 77 aEEs
T T . BAHESARER “BLAE—NH— A LIAEER EEEER" |, miaFRER B2
AL B A AR BIRRER AL |, IXERBEAIE T AR T2 [RIRREE, SUABLT
EAIZRNXA. aFrKa%E, AIfEee, HEmeTanin, IR, REHELES M
1%, MM RALER—, 2ARK, NATTREA TREEAMAR, RITER TN “aFRa”
i HARAE” SLhR ERRaarRa MR, HiteefnBEES R ERMOCEE, X T #iEk
195 — 4.

RBBEIRS BB TFRAERN “BLE—ES—/ U b o a i EEEERAEERRA” BFF
EEEEER—ME R A —f% “aF" TEXMIA-. CAFowler AREREFIERT
KX F T ENH: “Sentence, in grammar, means a set of words complete in itself, having
either expressed or understood in it a subject and a predicate, and conveying a statement or question
or command or exclamation.” JXF 7] EHEERE I A) 7 LR ERAELE, FiRMERES FERITR
Bk (B2, FE—AEAEEBPEEN “HaRMAF? 7 X—REE—MEEHETHES., HEZT, )
BERSHTEMUARELTFEAEHE, BABTREAFEXNEE, BaFRAEN “BKRERMIELER
" AR TEE R —IERFNNAE, PaF ERREEERERIEERREN? Y5EIMTEES
FRERE “BANIEEEHE" . REERXMIBEEREHAR? RIBERTE:, HERNZEEEN. 5§
RATFER “REEXREERL" , XREWEGTFULRAERMNIEESEN, MREEH4 “Bas
" Wi, AREAEERG, MREREMT .

BB, BAVEEEST EERXBI SR FIRARS . Fit, Saas RN aEEE.
EiEShiE . i, AME/ “RIBT OFRIE, MARGSE “EiE” (Attribute) , FR “FEiB” 1 “EEM
a)" A A AR EEE, ARSI .

B “EiE S, A LGN RE” MBS ERRERERRE .

The police have thoroughly investigated the crime.

That guy made me thoroughly angry.
thoroughly iX—&iA7E_LiAE —a)H 2 7 z0R1E (Adverbial of Manner) , ‘BN HIIBIE have
investigated the crime, TZES AT NRZEMAIE angry, EEUIER, MfERARRANRS,
MARS AR —RE. BUE TFE:

[1] | quite enjoy the party.

(2] She scarcely understands me.

[3] He found the place absolutely delightful.

[4] He reasoned extremely soundly.

FELLES1-2 BRI, quite Fl scarcely 435I{&Miz3E enjoy 1 understands, TAREMHEE/NIIEE,

R SARA R ENTE, TARRKE, XREMASEE—RN, REESAR T . HRITATEO:
It is very thoroughly that the police have investigated the crime.

HIATT LA, .

F# xix




x |t is quite that | enjoy the party.

x |tis scarcely that she understands me.
TELA EEE3-4Fia]H, absolutely fllextremely 43BIEMTE 2SR delightful F@E soundly, MTiRAEAH
TR R AE TS, AN RE” , FHESEEEREFINEN “BERE" (Adverbial of
Degree) fEMRZIEW MEIARER R “HRiE”

XYL, JHT BRI, AT REEESITREE. R (B ) REENRRE
fiEq

0.2 EMOETEEhaEiCNXRE —— T e T

AR AR R F I R P E AT 2R UR . AR NSRS, TaCNEE
FHIRENRGE; FEREESESRE E R X HIRIC S Z WS ; | T—ia 2 R AR E R IASTA
A RER R H ERIBDI & o XN A (B ) KeplEVRNCHITE L3, HAMUash&shiE S
A (12.2.2) , BANSHARMESE AR (24.1.3) ; NMUGEARBFAFESEZE, 6683
#(12.1.3) 5 AMUETRATHE, EEEMH (37.1-37.3) ; MUA—REFAKAE, &F “FARHE8R]
"7 HIEE (25.2) , DARBELETE SO SR A RITAI AR e 1] 28 ) A SO o

0.3 EMEEENIERAIXE - T P :

TE L RR R A () A ROEN , A FeR B BE—E ET3cd, BIHIE—ErERT, "Lk
W, MAGET “BEZ” BlaT. KSEEERAT N R. A FREFREAUBRTERE
BEEMRETE, CERECHE/EERTHEEENRY, IMSERNERENHAXR. (FR) —HiE
MEMX A ERIRE, FTAABAMGET “EBHRER” , BT “ERERT , XHEiERAEREN
—K, MEBTEEEERPINAE . XWEEERER . EURRER; XS EERNEEER
(grammar in use) . FFLATEVHERERIREE, FATRE] “BHFAROXEERPHNAE" (13.6); “SSHa]
REBERPHA" (14.34); “YahafEEREPRINA" (16.34); “HFEAEERTHNA" (29.3);
“ﬁF[:EE%%EPE’*JE‘ZFH" (31.3.4); “HHEE/ERESEEERTHNA" (35.4.3) . RETEHAOWH RS

HT “ERER” (40.1). “ERH” (4020 “EREE" (40.3), SR TIXIBHEE . TAFE
A’%’ﬁlgﬂﬁ%ﬁ’]ﬂ&% EBHHT

THESE—R (2 ) SRERKERMEEMIEEEEEMAMANRZ A, tatik, Bk
=&AN, AL

0.4 EREFEH—NTL —
FRE1H (Determiner) &EARHAA AL T HOEZET, MO FrRRAISERSGE . 45, €&
BN EREREIERMIEZE. RERMEN—KINEEE (45T B EEARIEE BRI E T k. Fln
FIEEAEIRE RV EN B RRAN — N EEA NS, CEBENTRFEZAT, SE T HAEME+&IE
HUOAZ BT . GEMTBERAEE IR the, AT a, an; BAIEMSE R this, that, these, those;
IR A EAIR my, your, our, their, his, her, its FEEIANT REFZ S, Heffe—a4 piEY:
FEXA AR, tEFEZEEA (NP) 24T “PBREiE+&iE" (Det.+ N) . SRHHEISIER:
wnt, BESFEENRE I, SORHBA R MIGEEELEIFNHEE G. Leechfll]. Svartvik fiE A
Communicative Grammar of English(1975), G. Leech, M. Deuchar F1 R. Hoogenraad ffi3# English
Grammar for Today — A new introduction (1982), 3£ M. Celce-Murcia 1 D. Larsen-Freeman i
% The Grammar Book — An ESL/EFL Teacher’s Course (1983), PIRZE[E R. Quirk ZUA&#E A
Comprehensive Grammar of the English Language (1985)%H# B4R ERERERN—AR2, HE

N FH



HH B g et e A S ER BB Webster’s New World Dictionary of the American Language (1972),
Longman Dictionary of Contemporary English (1978), The Random House College Dictionary
(1979) , Cambridge International Dictionary of English (1995), AN Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English (1989) %8240 determiner—idW Aid gk, AMFEHA T PR & ia)  F6 A1
W, TERHRERELEAATNAE, DIRRERS—RIEARKXE . Rl B0 A3EERE
) SR ITERFA determiner YEAFREX —AMRE . MFXLHEL, RATHRAR LTTAR

MBS R, FERL & Rl R PR 1 A T AN R e F iR TR FR AR SR E o — ST BB R R AL B2
YOEH S SHC KR BT, BB, AR A AT —20 . BEEEEREML, A
AR S— BRI AN e &R BA A RThEE: AT &iEeds . BR0EM, mEHEDR
AiER. Ritt, EERAEERIRSEHEER—2hRBIARHE, i EEmaR i —Kit s
B, BERE—F RBIAEN & iR IR E M E A AU eI, A HARE, (iEAa e~ R
W, AR ERE ., BAREAENRIE . ARG ULEGE . SRS 2 EEREE . RHit,
X —aEdiERA E, EAN “REiE” , XA DO R IR AR BRI TS, 25 MIIRIE,
TN SRFRATREE 2L -

x Watch was lost.

XFEERIR D, FRATR Pt S R F i i (A0, HEEAE watch BN L& 495 .

A/ The watch was lost.

WABIE T o A2, FAIEE—T, RAINSEKI, §EA LIUEX SR A FRTUEZ A 1L F— i,
HeanFRAT AT AT, -

This / That watch was lost.

My watch was lost.

Mary’s | An old man’s watch was lost.

One watch was lost.

Every watch was lost.

No watch was lost.

Neither watch was lost.

FIEAT I, REXTH%0ZIA watch RIREMEAMIAERS, iR (CRHAPEERN—F, MAZME—K—F,
FIT LA PR R S S22 — A S X T A A O A AN FE

BNIOEHCEAEE, REANARRRERMN, SHRERAMUSRESH . SRER AT
KAz AEEENEERE TR, MERESHARGH “Gifs” . “a” o “FE" 20, Bl
BN DAL PR e 3A (R i B g, B A A A E B AR TR R . ZETCREN], 1T 7 X LU
*F, AFTHERFEEX G AY, AR TR EAEAX TR, i Zm
SRREE] .

x Hijs all books are on the desk.

x My that dictionary was bought last year.

T R AR YR ST B B R AR s MIBLEER B TRIAL. L. SO E R R AORA, EREFES IR
Wi feig A 26— I = i HAE IR AR . his all books #57E F A7 FIHT(L PR TR AL E S, T my that
dictionary N&SEER AN FR EFEBMEH . JI& MR all his books; JGEMECH my dictionary, that
dictionary B{# that dictionary of mine,

FRETAVE N — N 2E R EAE RIS TR A TR A RIA , (EX —2898] 58 58 A 45 WK 4R 10,
BHRDREA—, FEAPT, REAOEEE . wEREE QIR ERR) « fERRER (RIEA
FAMARRAG) | RERMRER (P AIa R RRRE) . SERPREHE (RIEAR e FAGR) . e REE (R
st AR, PAREGE (FiatEEEaaRN) | BiA%, EREEE IR T E & _ R — LR
B, HeanEE i . 0 . BRSO RRERE, TR B SR T ECR AR, X BRI Z L, (B

F# xxi



HEERETERRAERR TSN, NGO TO0ME, RITERRET “did” FEHER, XnaiER
FEARFT LRI A LR, (B85 208 Jm A B IR E (E FSME AT E AR A, PR EAEVRAR PR o] i
RET “FiARK" X—FR. XEEIE ESREAYRER, (BE2FERERISARG LTS
Y, HPAWFESRXING, XFAERERRAE AR Flt— TR RMER R E A i 240 S R R i
RG], XBERT HEZES HSEERER,

0.5 A “Bt” FmE @7 EhaRSE —— *

“If” (Tense)fl “fK” (Aspect) &M/ NAFAEETEH, “B” &R EIXHH30EER;
W REAR—ANIELTRFRES, SE UM ATAFENSIEE . EFEEUR T BRI, A
HNIEEDAR B KT BARASH, XEE, £ N BEE KT, A Bl ‘N . B
tt, PiREGEL R Tense ANt Aspect, INARTEEIGGEH . fEFRE, Tense BHIFE “NE" . #%
REGHER, “NA" RFRSEREMNEFRA T NN —FshiE. NHE(Time) &, HiEshiE
B N BEE. B%. BRid ke s; NAXE, EEDEM WA XE—#. 7. T8
MsERHTZ 3. BhiA TR ERT R AR A E R RE, FHAEMHARMAT R S “HE+
FR” SRR WA o BrLiRBGgiE, JEEAN ‘NE" 225 B

— AR Y BAEHETIY BE SR IAESERHE T HY
—ad L AT A ESERIN L FERHH T
— RIS KekutfTit RRSTH BRSE AT
TR AR AT AR SE A ZARER TR TN

B AT, EEEEN A MaERAI G —&IARNTEER Tense B45 Aspect & L, EIIA
A Aspect IS FTense DAMNIERETERE; R&INAIESNAA RN , AmithA “TE8k
B o IXSEERMAERL T B ER A

B2, 20HZE50FMRLSR, EIM—LFHMAEEE(E, M T Tensefl Aspect ELIET AR TS
EEAAE, I RIGESEAARA T FEA KT A T EITERALE R A R HE
fTRMSERifR. FERBAMR AR : —&INNEER TenseflAspect 2B M FEHIEEIORE, BT
G, TIARARISH; ZRIARIESNERA “Rok” , WtigE S22k o

BAMKRZR, BRI, W—RmTER? HATAAE—MiREBA R . B

%—, Tense fAspect B/ MIUZHERLIRE, (BEMHSIEAMERNIEER, FHLFEEE
HE—RMER, N5, G N7 M 9K RS, FATME, JEESE K H AR
BUBHTIEER, Tshia s MEE R, BIREEIEE be +-ing 433d GHATH) FBIZiE
have+-ed 7717 (GERR) FTERER I HAREHTARSEARIBIZNE be F1 have FEA]HREPRER
i, Bhzhid be fil have (HLLHAEH “B” BB, KFRET—ERENIEMRRIRR, Flan:

He is writing a letter.

He has written a letter.
X E, WIEAHNESIENENE, fiEEr ‘56" X1 SIEEAEN R BEEHRT; FHEER
“BE" ZNSEEERN TR ESA TemRE. FUiXmiang, A 7 mXHImEE i 1
Xl {EAnSR :

He was writing a letter.

He had written a letter.
A, LEEEHAR, “N” 2T, HRENEREER, R A%, bl ERma s is 7 was
writing 1 has / had written FH AR NAFER Tense, TGP AERN—FLESEL., “B”
A XBREE N E S S E—RMAEH, BRI HESEN, R R RRESEE R
B, MTIAZIN “fK” R—AMSZRESTarE . FRATAE, JGESNEARBEEIE (Passive Voice) & H—
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Fhatreal, BRI “Bi3hiA be + -ed /A" TR SahiAdsiSRIERESAN, t2UUBIZhE be B
“B” I RCRERIZBIERIN R R, Filan:

A letter is / was written.

A letter has / had been written.

REFAHNSEE WL —EN “N” GaE—RER, BEIKREA ABTIANEBISE M IE ST .
B4, AFABERINIGER MK RAMSLEDTEREE?

£, TEISEMNTARERMTRAER, AREATLIAR ‘K7 WSS EE, X5
el FERER . Fln:

It is unusual for Mike fo be having a rest in work time.

They seem to have worked for a long time.

They seemed to have been working for a long time.

John seems / seemed to have been perplexed.

Tom was fired for having joined in the strike.

R R AHAT A E R AR BT TR . SERATERE TR, XL K" NGRS HARR
HERREIRR. EMNREEEEENEN ‘N A e X SRR ER T ARE, ATESR
TEEAE ‘B A OERT AR, AWK B TR SE SRR SR E A rT R R I A, XRAER
BHET .

FB=, TAF “HE MRSEHFARIEEFEMEAN. HEERREAHNN, PIAENFTE
Lt FRKBRLTIBERT “NA” B, BFiEREEFLZ MBERA—EM: A1, W Curme,
0 IS R SF; R, 40 Lattimore, RIA/\Fh; Eckersley, Hornby, Nesfield &RI8+—F;
Sweet X+ PUFf; FREHROTGFEEREBRIA+AF. HEWZ, FFHIEEN NS otk
W—H, ATARRLIIR? BHE, SMESHAEASHEREESHEN, AtAa—EEBR TE
B S GE Y L7 Hitk, RIS, ERNELE L, RSB BRI ER
£,

0.6 REAERREETETE—BLH WK

KA BB MEWRETEINERA R T E:EkRT .
TIESEAERA “Bki” (Future Tense)? —HA, EHIEHEERFINA “ will / shall+ A" B
RIGESAR “RRE" 3 —BEX, RFESERSEENNTGEEHKH R BRI AT K SBIER

shall XFANEIBHIE (Auxiliary Verb) HIH: 5 A,

will 1 shallB|ERAHAMFERIBIZhE? & “FRNBIZNE" , B “HBEBshE” , SEFE-E
W EEEEIIN R REARE R, F—FMELIAAN will / shall & “¥RitBizhiE” , Z2FE(1h
BEEREESEN, NI “BokiBishia” WAk —. FERENTNEEES, W—EERERTR,
B (AERSCE:) |, BERXFLA . HFEIFER (Nesfield) MK shall F1 will MR IBIhE, X
R “RERES” (Future Tense) BERR=FME L : —RRFREKRNE, JITLHMEL; ZRFRTE®
L8 HRRINTE,; =RFRFAREES LHRRNE, KfEE, shall BTFE—ARKREE, will BT
T, SAEE, AERRER, PMAGSHEENE L, shall ZHTEZ. S AREE, WAMEE
AR, THEHFRRGS . AEBEBERN; will FHHTE - AREENRREEANEE, £ LR
W, PE#—FfaH, shall f1 will EARBShAMAESE T (B0 Nesfield: Idiom, Grammar and
Synthesis, #63T) . HEAIM AR 18D “MEEH" (Prescriptive Grammar) 728 FRHIEARFE
MHUEG S, XREAEREIGEREP L —EET. B2, ©5 will f shall LR EETAEEA
Ao

F# xxiil



AR shall / will BERIZABIZhHE (RRERRBIZHE) , &S5 (Modal Verb) . iX—
TR WA R AFHEFRRESRIN A will /7 shall 5SRREARE LA will 7 shall XKFIFER, ZFHETAEAM
TEHVENE . 15202250 TR E MR A WE (M. Ganshina) 42 H ( FEEER ) N ATHERIR
HE H R TETEE, KESRAXMHMA. Fit, fEXEEEB, /R “FRi” Bighiam shall /7 will
FWER TSI shall / will FFESBIFAANFRZE LR, MFEHRA—K (CEEEEFM) EF+%
yF “BhisiE” B, W8 shall F1 will fERBIBE, ARERARNL, RanlAESE—AKRME ., = AFKH
KR A, ERBSE+—=P “BASNA" i, shall / will £YERESIE (P52 L EHHA) 4bEr, S8
FREMESE L XMOE TS ERE—F R A AL R, thAEAFE S SR ARIEETIAN
THERE RN E RN L HIBIEE will 1 shall, AESFEIFE will / shall FIREATHEE “ESsh
W7, XHREREE T —F, B TESEL, (B2, EET will /shall FrRR RRESL” f1 “%
AR HARBUEER PRI A —E &, XWME RN E—ER, RERRS . Xk
FEAE—ANANE: 82 will / shall VEABIMEETEREALEE, B JEA 2 K SLhrE LWE?

FE=FEMIAA will / shall A ERIESBISHE (Modal Auxiliary) , TiARKRBIZNHE, ETFE14E
FER LM RN A" (BPAH ST ) Kok it E], ARGEIXFHMESEBHAAEZ —.
FEIXFOU s B EON TERR Rk FRIEE, BEANRNIGER BRI . FAEEAE
TR HTHAER (Otto Jespersen) . EEFEZIES F 54 (George O. Curme) . FEE 4/UEFZXKIA/RE
(Frank R. Palmer) . %% (Randolph Quirk) . & (Geoffrey Leech) . Rkl (Sidney Greenbaum) .
11 % 4&F| (Henry Bradley) ##2X—IRE MAIRFEE .

BATRAT EARE=MEN, BIAR will / shall ANE&ERESBIZhE, MiGRESBENE, BIARIATR
TBA — PR RR I ] R shiR T R “PiKIE" (Future Tense) , FEHATT :

F—, W will / shall EIATEERRLRAE, HrRRNBELFENBESENL; AN atgeE
T Bk, (HFERE A SHMBERE URMEEAR 5. BiLL shall A TFE— AREEXR
, BEBERRFRESE L. Flun:

Where shall | meet you? (£t & W)

| shall send my two boys to Harvard. (k=% ZX&EH)

We shall fight the enemy to the last drop of our blood. (& #)

| shall do nothing of the kind. (AT & &k )

FEIRTHEFRH shall F “4alibs” ¥SkHIHE:, 101 shall be twenty-one on Thursday, S{3EEAZ,
[EEMREAEE T, NHAXEIGES, HEE— AREFRETH will, TAH shall, E&EH shall
ATE—AREESR—ERL KR Bishidie? FE will ®AS%: wil BIERTFEZ. S AREFBA
R R . AN -

He will do it whatever you say. (& "&4)

Every morning she will sit in the garden reading newspapers. (& 3 1%)

Who’s knocking? That’// be John. (& 4fa])

Oil will float on water. (= Qil floats on water. ) (k& A< bt Fk 69 Z ML 42)
fE_ LRSI, will BATEZ. S ARERE, EHARTRSE, BB will BFEZ. S AREIER—
ER VORI BhishiEe? AR, will A EREE, Rk, Habns CENE T SO fEkTE
ilan .

John will come tomorrow.
EXE, will BEBESEL ErREE , WaEEEL, HMESTREWNE, B ETHE, Wi
s

John will come tomorrow. If he comes, what will you say to him?
X E, F—ahe will UEFEEE N, FRN T - 26 BRFRERTR . Q.

John will come tomorrow. If he will come, what will you say to him?

¢ ol
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EXE, F—ahp willFEFREER L, FATIL - a8 wilEFRERERN. BER will i
SMCARERYE ETCHE, IBABARTLLR will BFE=. SAREER—ER BN Bizhiae?

BREAEELN “will be +-ing 43" F1 “ will have + -ed4Mal” BILEHIH, will thok g Rk A
RESE L. K.

He will be flying to London tomorrow morning. (& 744544 4% & & 50)

Please don’t phone him now. He will be having a nap at the moment. (& &+ I H a4 HR—

PoT B IE A2 B, 24T BEAM0)

He will have finished the work by the end of the week. (&=t #k 6.2 % &6 FH 69 FANL)

You will all have heard the news last night. (k=3tit X EHegdEnl, 5k TLE%)

HIEAT I, will / shall &R E2EZBIZhE, (EARNMAERTKRE Y, IEMW can, may, must XLfER
BhahiE A AR S L —FE, 5 will 7 shall REERRERE UER “Bkmt” Bizha, 84,
can, may, must AfHAREEHANME “RRIN" BIZHRAE? fiéE ARLPRER, BATANE will / shall &
WIESBEE, WREFLbR, HBEHR. BER will / shall KGR ESBEHATAZE “BSki” Bizh
W, ABATGESRATC Rk Z St AE EA5 T,

B, WIGESNARA KRR |, ZZUAREWEIGERA RGN AMEES . 1R, IR
FTHERTRERNENFBRERFEELZ M. EEFRRERNEAMEEFREDERARMZZ, BT will /
shall +AE=;, will / shall be + -ing, be going to +AER.,, be + -ing, be to +A~ER, PAKH—BKILE
MR, RURRERNBEFESEEHOCNS Y, SEECHERTE. RINEERE PSR
FREPRZ A EELTNPERNAIRRE:, F2EMEEAAGEZARAER, TANIZ & AT

“will / shall +REX" X—FEEMERIENRL FRN" |, BAERHMRA, TRHEAIFRRY:
U —ZEHiT . RELWFEF—MER, F18 will / shall LY TIGEN ¥ %, UERITFESIRE
MRM. Frbl, FEEAL KRN 2 MUABIEE YL, MHELERE L., (EA—AKEEEENRE
#, RMNFELRERTLHAE. Fit, 7£ (B b, RIOTESENATIGERRNEFRE:, HERW
B, XAREMR, BEELE, M4 amthaEs, Wisl, AR—ER ¥k , RAEm |
shall, you will, he will, TIARHEA, PAEGENERIEEAMER, XORERITBREGY Kk fH
FEHH,

0.7 DENE “RIREX FJniz—i@t “EilzL”

“MEII"  (Subjunctive Mood) , fE45%ME “EHUES” , £FE “BZEL” (Hypothetical
Meaning) L HAth “JEFSLR " (Non-factual Meaning) IEhAF R . MAEERT “BRBEN" KM
“FERLEN WEETFRESFERN, WLCRA S0, dResRSn, A, tharsRp
LI ESENA+ A ERBEAE AR, SE A MR BRI SR AR EL, BB ATRA—F
FRE [ 1RA B RO HAN AR SR L shia, B Bt sksgik. #iln.
He behaves as if he owned the place.
I’d rather you listened to me.
If only | had listenedto my teacher!
[ wish | hadn’t swallowed that glass of whisky.
I’d be inclined to trade that car in for a new one.
Would you let me have a match?
She claims that she would love to live abroad.
If | could drive a car, | would teach you.
If your father had caught us, he would have been furious.
If it snowed tomorrow, the match would have to be cancelled.
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